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ПРАЗДНИЧНОЕ ПОЗДРАВЛЕНИЕ В СВЯЗИ С 34-Й ГОДОВЩИНОЙ 
ОБРАЗОВАНИЯ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН И 

ДНЕМ ЗАЩИТНИКОВ РОДИНЫ

В этот знаменательный день 
мы вновь выражаем глубокое 
уважение и признательность 
нашим храбрым воинам, 
всегда верным своей воин­
ской присяге, посвятившим 
жизнь чрезвычайно почет­
ному и ответственному делу 
– надежной защите Родины, 
обеспечению независимости и 
территориальной целостности 
страны.

В то же время мы отдаем 
дань памяти героев, погибших 
при исполнении сыновнего 
долга перед Родиной.

Сегодня наш народ дости­
гает больших успехов и высо­
ких рубежей на пути постро­
ения Нового Узбекистана. 
Будет правильным сказать, 
что в поистине исторических 
преобразованиях, осущес­
твляемых во всех сферах и 
областях нашей жизни, есть 
и ваш достойный вклад – доб­
лестных Вооруженных Сил.

Мы по праву гордимся вами 
– продолжателями славных 
традиций великих предков, 
верными сынами Родины, ре­
шительными и беспощадны­
ми к врагу, бдительными и 
всегда готовыми боевым стро­
ем отразить натиск противни­
ка.

Пользуясь случаем, выра­
жаю искреннюю благодар­
ность родителям, воспитав­
шим таких бесстрашных, 
мужественных и отважных бо­
гатырей для нашей страны, их 
семьям, которые все годы во­

енной службы разделяют с ними 
все радости и невзгоды, остаются 
надежной опорой и поддержкой.

Дорогие друзья!
В последние годы в рамках Стра­

тегии «Узбекистан–2030» мы осу­
ществляем широкомасштабную 
работу по повышению боевой 
мощи наших Вооруженных Сил, 
которые становятся одним из на­
дежных гарантов необратимости 
наших реформ. В частности, со­
вершенствуется и модернизирует­
ся на основе современных инфор­
мационных технологий система 
управления и обеспечения, в ар­
мию приходят профессиональные 
офицеры и сержанты, получив­
шие учебную и воспитательную 
подготовку по новым стандартам.

Последовательно повышаются 
уровень боевой подготовки лич­
ного состава, профессиональный, 
интеллектуальный и духовный 
потенциал военнослужащих. Воо­
руженные Силы поэтапно оснаща­
ются современным вооружением 
и военной техникой. Продолжа­
ется эффективная работа, направ­
ленная на повышение среди моло­
дежи интереса к военной службе, 
ее воспитание в духе патриотизма 
и дальнейшее укрепление тесной 
связи и единства народа и армии.

Сегодня все мы видим и осоз­
наем, как стремительно меняется 
ситуация на политической и воен­
ной карте мира.

В разных регионах все более ос­
ложняется геополитическая об­
становка, усиливаются конфлик­
ты и кровопролития.  Появляются 
современные технологии, воору­
жение нового поколения, совер­
шенствуются стратегия и тактика 
ведения боевых действий.

Исходя из этого, мы будем мо­
дернизировать на основе совре­
менных требований методы веде­

ния боя и управление, уделяя 
особое внимание воспитанию 
всесторонне подготовленных 
к новым условиям высоко­
квалифицированных военных 
кадров.

Нашей приоритетной за­
дачей останется постоянное 
повышение боевого духа и 
физической подготовки во­
еннослужащих, усиление у 
них патриотических чувств. 
Так как исход любого сраже­
ния решают знания и квали­
фикация, воля и целеустрем­
ленность, уверенность в себе 
и боевые качества личного 
состава.

Убежден, что наши доб­
лестные воины, никому не 
уступающие в смелости и эн­
тузиазме, глубоко изучая 
немеркнущее наследие наших 
героических предков, которые 
бесстрашно сражались и ни­
когда не склоняли голову пе­
ред врагом, будут всегда сле­
довать их заветам и с честью 
исполнять свой священный 
долг перед страной.

Дорогие защитники Роди­
ны!

В эти волнующие мгнове­
ния еще раз от всей души поз­
дравляю вас с сегодняшним 
праздником, желаю больших 
успехов в вашей благородной 
службе на пути укрепления 
обороноспособности государ­
ства, здоровья, мира и благо­
получия вашим семьям.

Желаю вам новых успехов в 
службе на благо Родины!

Шав­кат Мир­зи­ёев,
Пре­зи­дент

Рес­пуб­ли­ки Уз­бе­кис­тан,
Вер­хов­ный 

Главноко­ман­дую­щий 
Вооруженными Силами

Уважаемые солдаты и сержанты, офицеры и генералы! Ветераны 
Вооруженных Сил! Дорогие соотечественники! Искренне поздравляю 
вас, весь наш многонациональный народ с 34-й годовщиной 
образования Вооруженных Сил Республики Узбекистан и Днем 
защитников Родины.
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8 января в конференц-зале Ассоциации корейских культурных центров Узбекистана состоялась церемония, 
которая за годы своего проведения стала по-настоящему ожидаемым и значимым событием для всей 
корейской диаспоры страны. Здесь подводили итоги подписной кампании на газету «Корейцы Узбекистана» 
и чествовали тех, кто в течение года делал всё возможное, чтобы газета доходила до каждого читателя в 
городах, районах и самых отдалённых уголках республики.

Это ежегодное награждение 
давно вышло за рамки формаль­
ного отчёта. Оно стало символом 
общей ответственности за со­
хранение исторической памяти, 
культурного наследия и живой 
связи между поколениями. Газета 
«Корейцы Узбекистана» на протя­
жении многих лет остаётся глав­
ным информационным мостом, 
объединяющим регионы, семьи и 
судьбы, рассказывая о жизни корё 
сарам, их труде, достижениях и за­
ботах.

С приветственным словом к 
участникам церемонии обратился 
председатель Ассоциации корей­
ских культурных центров Узбе­
кистана Виктор Пак. Он отметил, 
что, несмотря на стремительное 
развитие цифровых технологий, 
печатное издание не утратило 
своей ценности. Напротив, газе­
та остаётся важным документом 
эпохи, своеобразной летописью 
жизни корейцев Узбекистана, ко­

торую можно перечитывать, хра­
нить и передавать дальше.

Главный редактор газеты Елена 
Тю выразила искреннюю благо­
дарность руководителям культур­
ных центров и активистам за их 
инициативность и преданность 
общему делу. Именно благодаря 
их усилиям газета продолжает 
находить своего читателя, поддер­
живая интерес к родному языку, 
культуре и истории, укрепляя чув­
ство общности и преемственности.

Особым моментом встречи ста­
ло подведение итогов подписно­
го года. В этом году конкуренция 
была особенно заметной, что ещё 
раз подтвердило заинтересован­
ность центров в развитии газеты. 
По результатам конкурса побе­
дителями стали сразу два корей­
ских культурных центра - Якка­
сарайский ККЦ города Ташкента 
и Юкоричирчикский ККЦ Таш­
кентской области, показавшие са­
мые высокие результаты. Второе 

место занял Яшнабадский корей­
ский культурный центр столицы, 
а третье место было присуждено 
Янгиюльскому ККЦ.

Сегодня газета «Корейцы Узбе­
кистана» - это не просто хроника 
событий. На её страницах отра­
жается деятельность Ассоциации 
корейских культурных центров, 
государственные инициативы, 
истории соотечественников, кото­
рые своим трудом вносят вклад в 
развитие Узбекистана и укрепля­
ют межкультурные связи.

Церемония завершилась в тёп­
лой и дружественной атмосфере. 
Победители получили заслужен­
ные награды, слова признатель­
ности и заряд вдохновения на но­
вый подписной год. Ведь впереди 
новые задачи, новые читатели и 
новые страницы истории, кото­
рые газета «Корейцы Узбекиста­
на» продолжит бережно сохра­
нять для будущих поколений

Рита ПАК

ИТОГИ ПОДПИСКИ НА ГАЗЕТУ «КОРЕЙЦЫ УЗБЕКИСТАНА»
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4 января 2026 года в Молодёжном центре «Shinsedae» состоялось первое в новом году собрание 
актива, которое обозначило ключевые векторы развития организации и заложило основу для 
масштабных преобразований.

ПЕРВОЕ СОБРАНИЕ «SHINSEDAE». НОВЫЙ КУРС НА 2026 ГОД

Встречу провела председа­
тель МЦ Екатерина Кан, которая 
представила участникам подроб­
ный анализ деятельности цен­
тра за последние шесть месяцев. 
Активисты оценили реализован­
ные проекты, эффективность ра­
боты комитетов и вклад каждого 
направления в развитие органи­
зации.

Центральным решением собра­
ния стало утверждение обновлён­
ной организационной структуры, 
направленной на оптимизацию 
рабочих процессов и чёткое рас­
пределение ответственности. 
Структура включает председате­
ля, трёх заместителей председате­
ля и шесть специализированных 
комитетов: делопроизводства, 
финансовый, образования, ме­
роприятий, культуры и спорта, а 
также PR.

Собрание утвердило в долж­
ности заместителей председателя 
МЦ опытных лидеров обществен­
ной деятельности. 

Олеся Ли будет координировать 
направления благотворительной 
деятельности, комитет образова­
ния и комитет культуры и спорта.

Анатолий Дё будет курировать 
финансовую деятельность, разви­
тие бюджета МЦ и работу финан­
сового комитета.

Дмитрий Ли продолжит руко­
водство внутренними организа­
ционными вопросами молодёж­
ного центра.

Важным нововведением ста­

ло установление годичного срока 
полномочий для руководителей 
комитетов и их заместителей. Вве­
дён принцип преемственности: 
каждый руководитель комитета в 
течение шести месяцев с момента 
вступления в должность должен 
подготовить своего заместителя 
для дальнейшего руководства и 
представить его активу. С сере­
дины 2026 года подготовленные 
заместители фактически начнут 
руководить комитетами. Таким 
образом, каждый руководитель 
будет готовить себе преемника и 
передавать накопленный опыт.

Особое внимание на собрании 
было уделено обсуждению воз­
можности участия «Shinsedae» в 
тендерах на организацию круп­
ных международных форумов. 
Активисты проанализировали 
потенциальные направления дея­

тельности, требования к подоб­
ным проектам и необходимые 
организационные ресурсы для их 
реализации.

Завершая собрание, активисты 
обсудили вопрос приёма новых 
членов в МЦ. В этом сезоне бы­
ло подано более 300 заявок на 
вступление в члены Молодежного 
центра. Интервью и отбор канди­
датов будут проводиться 10 янва­
ря в 11.00 в здании Ассоциации 
корейских культурных центров 
Республики Узбекистан. В связи 
с рекордным количеством подан­
ных заявок, встреча с кандидата­
ми будет проводиться в несколько 
этапов в течение дня.

В начале февраля 2026 года за­
планировано общее собрание всех 
участников Молодёжного центра. 
На нём будут представлены новая 
организационная структура, за­
местители председателя и новые 
члены центра. Это станет важным 
событием, которое объединит всех 
участников «Shinsedae» и задаст 
тон работе на весь год.

Молодёжный центр «Shinsedae» 
входит в новый год с амбициозны­
ми планами, обновлённой струк­
турой и рекордным интересом со 
стороны молодёжи. Системный 
подход к развитию кадров и стра­
тегическое планирование откры­
вают перед организацией новые 
горизонты роста и возможностей.
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В Ташкенте завершился первый этап отбора участников в Молодёжный центр «Shinsedae». Более 
300 заявок, строгий отбор и 109 новых лиц, так начался 2026 год для Молодёжной организации 
корейской диаспоры Узбекистана.

СТАРТ НАБОРА «SHINSEDAE-2026»

10 января, утро. Центр оживает. 
Лёгкое волнение, но ощущение 
собранности. Люди приходят по 
одному, небольшими группами. 
Ждут своей очереди. И, кажет­
ся, успевают ещё раз подумать:  
«Зачем я здесь?» Сегодня день 
собеседований и это не формаль­
ность.

Процесс организован так, чтобы 
никто не торопился. Четыре при­
ёма по 80 минут. Ритм, в котором 
можно слушать, задавать вопро­
сы, делать паузы. Руководители и 
заместители комитетов беседуют с 
каждым лично. Здесь быстро вид­
но, где интерес настоящий, а где 
случайный. Где человек пришёл 
за галочкой, а где за смыслом. 
Опыт членов комиссии позволяет 
увидеть потенциал, мотивацию и 
ценности каждого.

Формально этапов несколько, 
но на деле всё сводится к одному 
вопросу: готов ли ты быть частью 
сообщества и брать на себя ответ­
ственность. Смотрят на интерес к 
культуре, умение слушать других, 
желание участвовать в проектах, 
инициативу, внутреннюю собран­
ность.

Многие приходят подготовлен­
ными. Понимают, чем хотят за­
ниматься, говорят о культуре не 
общими словами, рассуждают о 
современной жизни, задают во­
просы.

Из более чем 300 заявленных 

кандидатов, первый этап прошли 
109 человек. Почти три человека 
на место. За цифрой высокий ин­
терес и серьёзная конкуренция. И 
ещё одна деталь, многие на собесе­
довании уже обозначили направ­
ления, в которых хотят работать. 
Значит, дальше распределение по 
комитетам будет осознанным.

Впереди второй этап: распреде­
ление по группам и направлени­
ям, испытательный срок до двух 
месяцев, участие в проектах, про­
верка вовлечённости, дисципли­
ны и умения работать в команде. 
Только успешно прошедшие ста­
нут полноправными участниками, 
смогут выбрать комитеты и вклю­
читься в постоянные проекты.

Январский набор 2026 года стал 
важным этапом в развитии цен­
тра. Новые участники - это свежие 
идеи, энергия и взгляд на привыч­
ные вещи с другой стороны.

Shinsedae в переводе означает 
«новое поколение». И это не про­
сто название. Центр объединя­
ет активную молодёжь, готовую 
вносить вклад в популяризацию 
культуры, развитие культурного 
диалога и общественную деятель­
ность в Узбекистане.

Для 109 новичков это только 
начало. Впереди испытательный 
срок, новые знакомства, проекты 
и возможность стать частью боль­
шой команды единомышленни­
ков. Для самого центра уверенный 
шаг в будущее с новыми активи­
стами.

Молодёжный центр действует 
под эгидой Ассоциации корейских 
культурных центров и объединяет 
молодых людей, заинтересован­
ных в культуре, общественной 
жизни и формировании будущих 
лидеров.

Ека­те­ри­на КАН
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ККЦ ЯНГИЮЛЯ
Председатель – Флора  ЛИ

26 декабря в ресторане «Дом 24» торгового комплекса «Дунё» 
состоялось отчетное собрание Янгиюльского корейского 
культурного центра по итогам 2025 года, которое логично и тепло 
перешло в новогоднее торжество.

13 января в Куйичирчикском районе по инициативе отдела культуры 
районного хокимията прошел концерт ко Дню защитника Родины. 

Первая часть встречи была пос­
вящена подведению итогов насы­
щенного и значимого года. В фор­
мате общего собрания активисты 
и члены центра подвели черту под 
проделанной работой, обсудив ре­
ализацию культурных инициатив, 
благотворительных проектов, и 
участие ККЦ в общественной жиз­
ни республики.

Председатель Янгиюльского 
ККЦ Флора Ли подчеркнула, что 
2025 год стал временем сплочения 
и появления новых инициатив. В 
ходе обсуждения были обозначе­
ны ключевые приоритеты на 2026 
год. Это дальнейшее укрепление 
межнационального согласия, раз­
витие корейской культуры и ак­
тивное вовлечение членов центра 

в общественно значимые проек­
ты.

Официальная часть плавно сме­
нилась новогодним корпорати­
вом, ставшим искренним подар­
ком для всех, кто на протяжении 
года вкладывал силы, время и 
душу в общее дело. Вечер про­
шёл в тёплой, по-семейному дру­
жеской атмосфере. Гостей ждали 
весёлые конкурсы, поздравления, 

музыка, танцы и праздничные 
угощения.

Янгиюльский корейский куль­
турный центр в очередной раз 
подтвердил, что это не просто 
общественная организация, а 
сплочённое сообщество едино­
мышленников, которое умеет эф­
фективно работать на благо обще­
ства и бережно хранить традиции 
большой и дружной семьи.

ККЦ КУЙИЧИРЧИКСКОГО РАЙОНА
Председатель – Светлана ЮГАЙ

В концертной программе при­
нял участие Куйичирчикский ко­
рейский культурный центр, пред­
ставив зрителям музыкальную 
композицию «Катюша», которая 
давно перестала быть номером, 
став маркером памяти. Её не нуж­
но объяснять, не нужно усиливать. 
Она просто звучит и этим удержи­
вает связь времен.

После официальной части 
праздник продолжился в офисе 
корейского культурного центра. 
Здесь было организовано дру­
жеское чаепитие, во время ко­
торого состоялось чествование 
активистов-мужчин, вносящих 
значимый вклад в общественную 
и культурную жизнь центра. Ме­
роприятие прошло в тёплой, ду­
шевной атмосфере и стало ещё 
одним подтверждением важности 
единства, уважения и преемствен­
ности традиций.
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МОЛОДЕЖЬ ЧОЛЛА-НАМДО
И АККЦ

15 января в Ассоциации корейских культурных центров 
Узбекистана было особенно оживлённо. В гости 
приехала команда школы государственной дипломатии 
Чоннама, в составе которой школьники и педагоги из 
провинции Чолла-Намдо.

Они приехали, чтобы увидеть и 
почувствовать, как живёт корей­
ская община Узбекистана, как 
история продолжается не в учеб­
никах, а в людях.Ребятам показа­
ли видеоматериалы об истории 
переселения корейцев, прове­
ли по галерее Дворца корейской 
культуры и искусства, рассказа­
ли о сегодняшней жизни АККЦ, 
о том, чем живёт община сейчас. 
История здесь не звучала как да­
лёкое прошлое. Она звучала как 
разговор.

Но, пожалуй, самое важное про­
исходило за столами мастер-клас­
сов. В рамках программы «Наша 
культура вместе» школьники де­
лали традиционные поделки и от­
крытки из ханчжи. Рядом с ними 
участники Молодёжного центра 
«Shinsedae». Кто-то помогал с ма­

териалами, кто-то подсказывал, 
кто-то просто был рядом. Готовые 
работы участники забрали с со­
бой, как маленькое напоминание 
о большом смысле этой встречи.

Руководитель делегации И Гиль 
Хун сказал простую, но точную 
вещь: «Сегодня дети растут в гло­
бальном мире, и особенно важно, 
чтобы, открывая для себя мир, 
они не теряли связь с корнями. 
Такие встречи помогают не просто 
узнать историю, а прочувствовать 
её и понять своё место в ней».

Завершением визита стало вру­
чение благодарственного письма 
заместителю председателя АККЦ 
Александре Ким от имени прези­
дента образовательного фонда в 
знак уважения и признательности 
за сотрудничество и вклад в сохра­
нение культурного наследия.

Этот визит стал частью совмест­
ной образовательной работы Фон­
да «Jeonnam Education Dream 
Reality Foundation» и АККЦ, целью 
которой является создание жи­
вой и устойчивой платформы для 
общения и сотрудничества меж­
ду молодёжью провинции Чол­
ла-Намдо и Молодежного центра 
Ассоциации корейских культур­
ных центров Узбекистана.

Рита ПАК
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ФОРМУЛА СЧАСТЬЯ И СИЛА ДОБРА
Иногда жизнь напоминает сложный химический эксперимент: случайные элементы смешиваются, и вдруг 
возникает новая молекула… В случае Алевтины Тен этой молекулой стала химия. Победа на олимпиаде, 
студенческие годы, эпизод в фильме «Галаба» и работа в Университете Пучон в Ташкенте, всё это сложилось в 
уникальный путь женщины, которая умеет соединять людей, знания и опыт в настоящую гармонию.

- Алев­ти­на Вла­ди­ми­ров­на, 
Вы меч­та­ли стать ма­те­ма­ти
ком, а ста­ли хи­ми­ком. Как 
так по­лу­чи­лось? Ко­гда по­ня
ли, что это ваш путь?

- Сколько себя помню, была 
уверена, что буду математиком. 
Химия казалась волшебством, 
особенно в школе. Олимпиада 
по химии, куда меня пригласила 
подруга, стала настоящим поворо­
том: весной мы шли на олимпиаду 
и неожиданно стали студентами 
химического факультета! Победа 
на олимпиаде дала беспроигрыш­
ный бонус, и я им воспользова­
лась.
- Это бы­ло ра­до­стью или 

стра­хом пе­ред неиз­вест
ностью?

- Всё сразу! Радость, удивление…  
И я понимаю сегодня, что если бы 
не та олимпиада, возможно, по­
шла бы совсем другим путём.
- Ве­ри­те ли вы, что слу­чай

но­стей не бы­ва­ет?
- Всегда! Главное, услышать 

подсказку и следовать ей. Люди, 
которые появляются в жизни, не 
случайны.
- Что для вас важ­нее в пре

по­да­ва­нии: фор­му­лы или че
ло­ве­че­ский кон­такт?

- Формулы, это повод. Иногда 
двоечник по химии, вполне мо­
жет быть отличником по физике 
или географии. Не всем даётся 
мой предмет… Но по отношению 
к стремлению к познанию, за ста­
рание и усилия я всегда даю шанс 

получить хорошую оценку.
- Сту­ден­ты вас очень лю­бят. 

Как объ­яс­няе­те эту лю­бовь?
- Дети очень чувствительны к 

лицемерию. Любое поведение 
преподавателя, это бумеранг. Я 
стараюсь видеть в каждом что-
то уникальное, через эту призму 
смотрю на него, и, наверное, они 
это чувствуют.
- Есть при­нцип, ко­то­рый вы 

ни­ко­гда не на­ру­шае­те?
- НИКОГДА не повышать го­

лос, не унижать! Если студенту 
непонятно, начинаю переводить 
химию на простые примеры из 
повседневной жизни.
- По­мни­те сту­ден­та, ко­то

рый вас осо­бен­но уди­вил?
- Перед Новым годом пришли 

двое ребят на отработку. Химия 
для них была как китайская грам­
матика. Тогда я сказала: «Спойте 
песню». Первый спел «В лесу ро­
дилась ёлочка», второй, переде­
лал слова под мелодию: «углерод, 
водород…» Получилась оценка за 
смекалку, творчество и химию! 
Они даже сочиняли стихи с юмо­
ром. Любая инициатива принима­
ется.
- Как ме­ня­ет­ся сту­дент за го

ды?
- На первом курсе студент ско­

ван, новые сокурсники, препода­
ватели, правила. А выпускник - 
уверенный молодой человек, уже 
наставник первокурсников, вос­
питанный «по-пучоновски», член 
большой семьи Пучона.

- Что для вас зна­чит Уни­вер
си­тет Пу­чон?

- Здесь я работаю много лет, ещё 
с Ташкентского профессиональ­
ного колледжа информационных 
технологий. Вернуться в эти сте­
ны было счастьем! Как говорила 
мой наставник Шин Агриппина  
Васильевна: «Работая с моло­
дежью, отдаёшь всю энергию и 
любовь, и время твоих биологи­
ческих часов останавливается, ос­
таёшься молодой».
- Что ста­рае­тесь пе­ре­дать 

сту­ден­там кро­ме хи­мии?
- Ценить вечное, друзей, честь, 

быть терпимыми и уметь прощать.
- Вы опы­тный на­став­ник 

или учи­тесь вме­сте со сту­ден
та­ми?

- Современные студенты иногда 
опережают меня по технологи­
ям. Поэтому приходится учить­
ся вместе, чтобы быть «на одной 
волне».
- Вы ко­ре­ян­ка, муж уз­бек. 

Что са­мое слож­ное и пре­крас
ное в этом со­юзе?

- Сложностей не было. Его семья 
приняла меня с первого знаком­
ства, с золотым кольцом и подар­
ком.
- Сек­рет ин­тер­на­цио­наль

ной се­мьи?
- Любовь, доверие и немного 

терпения.
- Кух­ня ста­ла ме­стом куль

тур­но­го диа­ло­га?
- Да, я выросла в узбекском ок­

ружении, он в корейском. Кулина­
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рия, это мост между культурами, 
он готовит кимчи, я прекрасно го­
товлю узбекский плов.
- Как ма­хал­ля при­ня­ла вас?
- Вопрос не совсем корректен, 

я всегда жила в своей махалле. 
Много соседей менялось, но всех 
давних знаю по именам.
- Ка­кие уз­бек­ские обы­чаи 

ста­ли род­ны­ми?
- От бешик-туя до чаллари, осо­

бенно Ураза, стараюсь угощать со­
седей корейскими салатами, что 
всегда принимается с восторгом.
- Что цен­но­го в ва­шей ма

хал­ле?
- Соседи, к которым можно об­

ратиться за помощью, советом, 
поделиться радостью. Это место 
силы.
- Чув­ству­е­те се­бя го­стьей 

или ча­стью се­мьи?
- Я однозначно чувствую се­

бя частью семьи! Например, на 
моей свадьбе домком Мунира-опа 
обустроила весь двор, всё было 
подметено и полито. Такие мо­
менты показывают, что я здесь 
своя, среди родных соседей.
- Как со­се­ди от­но­сят­ся к то

му, что вы пе­да­гог, актри­са и 
ува­жае­мый че­ло­век?

- Меня знают все, «Алла-опа», 
и стар и млад, называют именно 
так. Это наша традиция.
- Глав­ные прин­ци­пы вос­пи

та­ния де­тей?
- Трое детей, каждый долгож­

данный и любимый. Баловали, 
носили на руках, позволяли по­
знавать новое. Но главное, любить 
их всегда!
- Сво­бо­да вы­бо­ра или дис

цип­ли­на?
- Свобода была всегда. Но с воз­

растом они поняли разницу меж­
ду «можно» и «должно». Главные 

уроки - честность, своевремен­
ность, не обижать людей, уваже­
ние к родителям, знания побеж­
дают мир.
- Есть ли чер­ты, ко­то­рые уз

наё­те в де­тях?
- Очень много! Смотрю на них, 

как в зеркало, гибкость в обще­
нии, чувство юмора, позитивный 
взгляд.
- Эпи­зод в филь­ме «Га­ла­ба». 

Вы сня­лись в эпи­зо­ди­че­ской 
ро­ли в филь­ме про фут­бо
листов. Как вы ту­да по­па­ли?

- Съёмка в конференц-зале 
Олимпийского комитета, пригла­
шение от АККЦУ. Живая атмос­
фера, все инструктажи, и вперёд!
- Уз­на­ли ли вас по­том в ма

хал­ле?
- Да! Люди на улице подходили: 

«Это были вы?»
- Что по­мо­га­ет со­хра­нять 

юмор?
- Улыбка разряжает ситуацию, 

сближает людей. Добра не бывает 
много, его всегда не хватает.
- Ко­гда чув­ству­е­те се­бя сча

стли­вой?
- Когда радуюсь успехам детей и 

внуков, слышу похвалу от мамы, 
встречаю учеников, которые пом­
нят меня по имени, когда близкие 
рядом, когда приходят на урок и 
ждут новую тему.
- Есть ли меч­та вне про­фес

сии?
- Хочу, чтобы люди ценили ок­

ружающее, сдерживали гнев и бе­
регли сердце.
- Со­вет мо­ло­дым де­вуш­кам?
- Ты неповторима, прекрасна, 

слабая и сильная. Ты можешь из­
менить мир харизмой, образова­
нием и воспитанием. Всё в твоих 
руках!

- Ес­ли бы о вас на­пи­са­ли од
ну стро­ку в га­зе­те?

- «Самая лучшая химичка в  
моей жизни». Немного нескром­
но, но честно.
- Что зна­чит быть ко­ре­ян

кой Уз­бе­кис­та­на?
- Я, прежде всего патриотка  

своей страны. Люблю Узбекистан, 
Ташкент, где бы ни была, всегда 
возвращаюсь с радостью.
- Ес­ли бы судь­ба да­ла вам 

вы­бор сно­ва, вы бы про­жи­ли 
эту жизнь так же?

- Думаю, да. Всё сложилось 
именно так, как должно было сло­
житься. Я счастливая женщина.

Лола РАКАЕВА
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Она говорит спокойно, без пафоса. Но за этой мягкостью характер, путь 
и умение брать ответственность за свою жизнь. Олеся Ли - мама троих 
детей, предприниматель и основатель бренда корейской косметики 
Ollee. Женщина, для которой любовь, доверие и действие не красивые 
слова, а ежедневная практика.

БУДУЩЕЕ НАДО СОЗДАВАТЬ

- Оле­ся, кто вы се­го­дня?
- Прежде всего я жена и мама 

троих детей. А ещё предпринима­
тель. Я родилась 20 ноября 1980 
года в Бекабаде, в традиционной 
корейской семье. Я пятый ребё­
нок, самая младшая. С детства нас 
учили уважать людей и помнить 
свои корни. Папа приучал к дис­
циплине и труду и это стало внут­
ренним фундаментом, который 
поддерживает меня до сих пор.
- Что для вас зна­чит быть 

ко­рей­цем в Уз­бе­кис­тане?
- Это про уважение к своим ис­

токам и искреннюю любовь к 
стране, которая стала домом.  
Узбекистан дал нам возможность 
не терять свою культуру, сохра­
нять традиции и при этом чув­
ствовать себя здесь принятыми, 
своими. Это большое счастье - 
жить в гармонии между корнями 
и настоящим.
- Недав­но вы ста­ли ру­ко

во­ди­те­лем ко­ми­те­та по об
ра­зо­ва­нию, куль­ту­ре и спор
ту Мо­ло­дёж­но­го цен­тра 
«Shinsedae». Что для вас зна
чит эта роль и с ка­кой внут
рен­ней мис­си­ей вы её при­ня
ли?

- Для меня это прежде всего 
большая ответственность. Моло­
дёжный центр «Shinsedae» - это 
пространство, где формируется 
будущее нашей диаспоры.

Образование даёт опору, куль­
тура корни, спорт характер и дис­
циплину. И когда эти три направ­
ления соединяются, у молодёжи 
появляется внутренняя сила и 
уверенность в себе.

Моя задача не управлять, а соз­
давать условия, чтобы молодые 
люди чувствовали поддержку, 
видели перспективу и понимали, 
кто они и откуда. Если мы сможем 
помочь им вырасти осознанными, 
сильными и уважающими свои 
корни, значит, мы всё делаем пра­
вильно.

Олеся легко говорит о семье, но 
в этих словах чувствуется глуби­
на. Материнство для неё не про 
контроль, а про доверие.
- Что для вас зна­чит быть 

ма­мой?
- У меня сын и две дочери, кото­

рых я очень люблю. Но материн­
ство - это не только забота и тепло. 
Это давать ребёнку право выбора, 
учить слышать себя и не бояться 
говорить о своих желаниях.

Это про поддержку, а не управ­
ление. Про доверие, а не контроль. 
Я стараюсь быть рядом, направ­
лять, но не навязывать свой путь. 
И сегодня я искренне горжусь тем, 
какими они растут.
- Что бы вы хо­те­ли ска­зать 

дру­гим ма­мам и жен­щи­нам?
- Иногда настоящая любовь - это 

доверие. Не бойтесь верить в сво­
их детей больше, чем в собствен­
ные страхи. Мы растим их для 
жизни, а не только для себя.
- Ваш жиз­нен­ный при­нцип?
- Я рано поняла, что будущее не 

даётся по умолчанию. Его нуж­
но создавать. Если ты чего-то хо­
чешь, нужно действовать. Только 
действия приводят к результату. 
И очень важно делать всё с любо­
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вью, честно и ответственно и в се­
мье, и в работе, и в жизни. А ещё, 
делиться опытом и поддерживать 
других.

Этот принцип лёг и в основу её 
бизнеса.
- Вы так­же ос­но­ва­тель и вла

де­лец брен­да ко­рей­ской кос
ме­ти­ки. Как по­явил­ся бренд 
Ollee?

- Он родился из личного запро­
са и носит моё имя. Я долго искала 
уход, которому могла бы доверять 
сама - безопасный, эффективный, 
действительно работающий.

Корейская косметика тогда ак­
тивно набирала популярность, но 
я поняла: она не всегда подходит 
нашим женщинам. У нас другой 
климат, активное солнце, сухой 
воздух, иной тон кожи.

Так пришло понимание, что 
хочется создать свой продукт, с 
другим подходом и философи­
ей. Мы производим косметику  
в Корее, потому что для всего мира 
это символ качества и надёжнос­
ти. Но адаптируем формулы под 
реальные условия и образ жизни 
женщин, живущих здесь.
- В чём фи­ло­со­фия Ollee?
- Это забота, адаптированная 

к нашей реальности. Уход, кото­
рый защищает от солнца, глубоко 
увлажняет и поддерживает кожу 
каждый день. Мягко, безопасно и 
на результат.

Говоря о достижениях, Олеся не 
отделяет себя от людей рядом.
- Чем вы гор­ди­тесь боль­ше 

все­го?
- Я горжусь собой, потому что 

прошла через страхи, сомнения 
и ошибки и всё-таки выросла. 
Горжусь своей семьёй - мужем и 
детьми. Они моя опора и главный 
смысл жизни.

И очень горжусь командой Ollee. 
Это люди, которые превратили 
идею в живой, развивающийся 
бренд. Их ответственность и от­
ношение к делу - причина, по ко­
торой нам доверяют. Я искренне 
благодарна им.
- Ва­ше по­же­ла­ние ко­рей­цам 

Уз­бе­кис­та­на.
- Сохраняйте свои традиции 

и ценности, будьте сплочённы­
ми и поддерживайте друг дру­
га. И с любовью относитесь  
к Узбекистану который стал для 
нас домом.

Елена ТЮ
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В мире, где скорость измеряется секундами, а успех миллиметрами дистанции в парном заезде, зажглась 
новая звезда. Ему всего 17, но за его плечами уже бронза чемпионата Азии и титул абсолютного чемпиона 
среди пятидесяти опытных пилотов. Ли Сен Ман сменил спокойный ритм музыкальной школы на рев 
мотора и дым из-под колес.

СКОРОСТЬ, ДИСЦИПЛИНА И ВЕРА В СЕБЯ 

- Сен Ман, кем вы се­бя чув
ству­е­те се­го­дня, уче­ни­ком, 
спор­тсме­ном, чем­пио­ном 
или всем сра­зу?

- Честно говоря, пока я чув­
ствую себя учеником — не только 
в школе, но и в дрифте. За рулём 
спортивной машины я ещё при­
сматриваюсь к себе, учусь чувство­
вать каждый поворот, понимать 
технику. Поэтому называть себя 
спортсменом мне пока немного 
непривычно.

Чемпионство - это сильная цель 
на будущее. А сейчас я просто па­
рень, которому по-настоящему 
нравится учиться чему-то новому. 
Наверное, сегодня я ученик, ко­
торый мечтает со временем стать 
профессионалом.
- С ка­ко­го воз­ра­ста вы на

ча­ли за­ни­мать­ся кар­тин­гом 
и кто был ва­шим пер­вым ­
на­став­ни­ком?

- В картинг я пришел в 10 лет. 
Моим первым наставником стал 
Джамолиддин Мирхосилов, мно­
гократный чемпион Узбекистана 
по автоспорту. Именно он зало­
жил фундамент моего понимания 
скорости.
- Как про­хо­дят ва­ши тре­ни

ров­ки, сколь­ко вре­ме­ни они 
за­ни­ма­ют и кто вас го­то­вит?

- В этом году я перешёл в новую 
для себя категорию дрифт, поэто­
му все мои тренировки проходи­
ли в тех странах, где проводились 
соревнования. Я стараюсь приез­
жать за несколько дней до старта, 
чтобы освоить трассу, прикатать­
ся к покрытию и почувствовать её 
особенности.

К сожалению, у нас пока нет 
трассы, где можно было бы трени­
роваться регулярно. Очень наде­
юсь, что этот вопрос в ближайшее 

время решится, и я уверен, что 
тогда появится немало талантли­
вых ребят, которые смогут достой­
но представлять нашу страну на 
международных соревнованиях 
по автоспорту.

Навыки управления автомоби­
лем, работу с рулём и реакцию 
я также отрабатывал на симу­
ляторе - в онлайн-заездах и иг­
рах. Поскольку дрифт новый вид 
автоспорта для Узбекистана, и он 
ещё только набирает обороты, к 
соревнованиям меня готовит мой 
папа. Более того, он сам переде­
лал обычную машину в гоночную.
- Ка­кие со­рев­но­ва­ния ста­ли 

для вас на­сто­я­щей шко­лой 
ма­стер­ства?

- Первый этап в Кыргызстане. 
В первый же день тренировок 
моя машина вышла из строя, это 
был крах и огромный стресс. Но 
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именно эта ситуация научила ме­
ня быстро принимать решения. 
Я пересел на совершенно другой, 
незнакомый автомобиль. Несмот­
ря на это, мне удалось дойти до 
финала и занять почетное второе 
место с минимальным разрывом. 
Для всей нашей команды это ста­
ло большой неожиданностью.
- По­че­му имен­но дрифт? 

Чем эта дис­цип­ли­на от­ли­ча
ет­ся для вас от дру­гих ви­дов 
ав­тос­пор­та?

- Дрифт нравится мне с детства 
из-за зрелищности и ощущения, 
когда в паре с техникой ты дела­
ешь, казалось бы, невозможное. И 
здесь уже не спасут только натре­
нированность и выносливость, 
как, например, в картинге.

В дрифте решающим стано­
вится умение тонко чувствовать 
машину, контролировать занос, 
держать синхронность и мини­
мальную дистанцию в парных за­
ездах. Всё это происходит на пол­
ном газу и на высокой скорости, 
именно это и делает дрифт для 
меня особенным.
- Как вы ощу­ща­ли се­бя на 

стар­те чем­пио­на­та в Биш­ке
ке, зная, что вы са­мый мо­ло
дой участ­ник?

- Когда я выходил на старт в 
Бишкеке, меня совсем не тревожи­
ло, что я самый молодой и у меня 
меньше опыта. Я всегда приезжаю 
на соревнования с внутренней 
уверенностью, что справлюсь и у 
меня всё получится независимо 
от того, кто рядом, чемпионы или 
новички. Я продолжал и продол­
жаю верить в себя, и, наверное, 
именно это меня и поддерживает 
в самые ответственные моменты.
- Что для вас зна­чи­ло триж

ды под­нять­ся на под­иум и 

стать аб­со­лют­ным чем­пио
ном сре­ди 50 пи­ло­тов?

- Три выхода на подиум и звание 
абсолютного чемпиона среди 50 
пилотов дали мне огромную веру 
в собственные силы и понимание 
того, что я действительно умею и 
могу. Я горжусь этим результатом, 
но хочу подчеркнуть, что все мои 
победы, это и победа моей семьи. 
Они верят в меня, переживают за 
каждый заезд, и эта поддержка 
очень сильно помогает мне дви­
гаться вперёд.
- Чем для вас ста­ла брон­за на 

«ASIA PACIFIC MOTORSPORT 
CHAMPIONSHIP» в Шри-­Лан
ке?

- Бронза на «ASIA PACIFIC 
MOTORSPORT CHAMPIONSHIP» 
в Шри-Ланке стала для меня мощ­
ным толчком двигаться дальше. 
Она показала, что я иду по пра­
вильному пути и нахожусь здесь 
не случайно. Я ещё раз понял, что 
в этой жизни возможно всё, глав­
ное стараться и много работать 
над собой.
- При­хо­ди­лось ли вам стал

ки­вать­ся с недо­ве­ри­ем из-­за 
воз­ра­ста? Как вы до­ка­зы­ва­ли 
об­рат­ное?

- Да, с недоверием из-за возраста 
я сталкивался не раз. Многие го­
ворили, что у меня не получится. 
Например, когда я только начал 
заниматься дрифтом, мало кто ве­
рил, что я смогу добиться резуль­
тата. Но были и те, кто поддержал 
меня и искренне восхищался мо­
им упорством. 
- Ва­ша се­мья му­зы­каль­ная. 

Как му­зы­ка и твор­че­ство вли
яют на вас?

- Я сам играю на гитаре и в сле­
дующем году заканчиваю музы­
кальную школу. Пою редко, но с 

удовольствием слушаю и смотрю 
выступления группы «Хенбо», где 
моя бабушка является руководи­
телем, а мама и сестра участника­
ми хора. Перед соревнованиями я 
часто включаю музыку, чтобы ус­
покоиться и настроиться, в такие 
моменты она очень помогает най­
ти внутренний баланс.
- Кем вы ви­ди­те се­бя в бу­ду

щем? 
- Моя цель стать чемпионом ми­

ра по дрифту. Я хочу вдохновить 
молодое поколение и сделать этот 
вид спорта по-настоящему попу­
лярным в Узбекистане.
- И, на­ко­нец, ка­кой са­мый 

глав­ный урок под­арил вам 
ав­тос­порт?

- Автоспорт научил меня дис­
циплине, выдержке и вере в се­
бя. А ещё пониманию того, что 
без постоянной работы над собой 
и стремления к росту не бывает 
настоящих результатов.

Рита ПАК
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그의 운명은 단순히 날짜와 사건의 연속 그 이상이다. 그것은 삶의 매 순간 안락함보다 의무를 택한 한 남자의 이야기이다. 
언론인, 작가, 교정직 공무원, 그리고 재외동포 운동가인 블라디미르 리는 "그는 결코 방관하지 않았다"라는 말을 듣는 
바로 그런 인물 중 한 사람이다.  80세 생일을 앞둔 블라디미르 블라디미로비치는 한 인터뷰를 통해 고통, 기쁨, 노동, 
자부심 등 한 시대를 통틀어 그의 여정을 보여주었다.

재외동포 운동가 블라디미르 이, 80년 간의 봉사 
‘편의보다 의무를, 말보다 행동을’

- 블라디미르 블라디미로비치, 독자
들이 당신의 어린 시절에 대해 궁금해 
할 것 같다. 당신의 생애는 어떻게 시
작되었나?

- 나의 생은 1946년, 타슈켄트 근처
의 부카라는 마을에서 시작되었다. 전
쟁 후 기근이 닥친 해였다. 아기는 마리
아라는 이름의 최전선 구급대원이 받아
주었는데, 나는 지금도 그녀에게 깊은 
감사를 느끼고 있다. 그녀는 아버지의 
이름을 따서 나에게 블라디미르라는 이
름을 지어주었고, 1943년부터 1947년
까지 우리 가족이 살았던 집주인은 나
에게 부칼리크라는 이름을 지어주라고 
말했다. 그렇게 해서 나의 필명인 부킨
스키가 탄생하게 되었다.

우리 가족은 일곱 명의 자녀가 있는 
대가족이었다. 아버지 블라디미르 멘세
비예비치는 역사와 한국어 교사였는데, 
직장 때문에 이사를 자주 다녀야 했다. 
그래서 내가 초등학교 1학년에 들어간 
후 여섯 군데의 학교를 전전해야 했다. 
당시 우리는 공부만 한 게 아니라, 일하
면서 자랐다. 목화밭, 논 밭… 그런 것
들이 우리들의 어린 시절과 삶의 학교
의 일부였다.

- 당신은 어떤 과정을 거쳐 대학에 진
학하게 되었나?

- 음, 먼저 2년간 일을 해야 했는데, 
그 덕분에 시험 없이 대학에 입학할 자
격을 얻을 수 있었다. 1965년에 사마
르칸트로 가서 사마르칸트 주립대학교 
러시아어학과에 입학했다. 학업을 병행
하면서 고아원에서 피오니어 지도자로, 
관광 가이드로, 사진작가로 일했다. 급
여가 괜찮아서 부모님께 한 푼도 빌리
지 않고 스스로 생활비를 충당할 수 있
었고, 심지어 시간을 내어 전국을 여행
하기도 했다.

- 대학 졸업 후, 인생은 또 어떤 급격
한 전환점을 맞이했나?

- 모스크바 인근 타만 사단에서 군복
무를 한 후, 장교 훈련을 마치고 예비역 
중위 계급을 받았다.

- 내무부 공무원으로서 근무는 언제
부터 시작하였나?

- 1973년, 나는 교정공무원을 선택
하여 타박사이 교도소로 발령받았다. 
약 12년 동안 수감자들의 교정 및 교육 
업무에 종사했다. 규율, 훈육, 피해 보
상, 교육 활동 등 힘들고 고된 일이었지

만, 나는 성실히 복무했고, 그 기간 동
안 단 한 번의 질책도 받지 않고 격려와 
감사만 받았다.

- 그러다가 새로운 자리로 임명을 받
은 건가?

- 1985년, 나는 정치 교육 부책임자
로 알말리크로 전근되었다. 그곳의 교
육팀은 어려운 환경에 처한 사람들, 반
사회적 배경을 가진 사람들 등 다양한 
배경을 가진 사람들로 구성되어 있었
다. 이후 그곳은 알말리크는 교도소로 
전환되었고, 그곳에서는 평상복 착용, 
가족과의 생활, 이동의 자유 등 일반적
인 생활에 가까운 환경이 조성되었다.

3년 후, 나는 내무국 훈련센터로 옮
겨 처음에는 전술 및 특수 훈련을 가르
치다가 나중에는 훈련부 부책임자가 되
었다.

은퇴 후, 나는 휴식이 나에게 맞지 않
다는 것을 깨달았다. 그래서 알말릭 고
려문화센터에 나가게 되었고, 그곳에서 
내 인생의 새로운 소명을 찾았다. 우리
는 한국어 학습 과정을 열고, 콘서트와 
행사를 개최하고, 어르신들을 돕고, 장
례식도 집전했다. 나는 늘 힘이 있다면 
남을 돕는 것이 마땅한 의무라고 믿어
왔다.

- 당신은 러시아에서 몇 년 동안 살았
는데, 어떻게 그렇게 하게 되었나?

- 손자가 "러시아 전국 텔레비전-라
디오방송 어린이 합창단"에 합격했고, 
딸이 우리를 모스크바로 초대했다. 그
곳에서 나는 한인 커뮤니티 활동에 적
극적으로 참여하여 "러시아의 고려인", 
"문학 러시아", "모스크바 및 서울 뉴
스", 그리고 웹사이트 "고려사람"에 글
을 기고했다.

2014년에 나는 러시아 언론인 연합
회 회원으로 선정되었다. 김 모이세이 
씨와 나는 러시아어를 구사하는 고려
인 학생들이 쓴 에세이 모음집인 "러시
아 - 나의 조국"을 출간했는데, 이 책은 
한인의 러시아 거주 150주년을 기념하
는 책이다.

2019년, 나의 첫 자서전인 "나의 운
명"이 타슈켄트에서 출간되었고, 이어
서 3부작 "온갖 것들"이 출간되었다.

나는 대외 관계 부서를 관리하며 공
공 업무에 참여했고, 모스크바 및 모스
크바 주 정치 탄압 피해자 협회 회원이
었다(2007년 복권되었다). 또 2010년

에는 대한민국 대통령 직속 평화통일자
문위원회 위원장 자문위원으로 임명되
었다.

- 그런데도 당신은 집으로 돌아왔나?
- 그렇다. 현재 나는 아내 스베틀라나

와 함께 고향인 작은 마을 알말리크에 
살고 있다. 나는 여전히 알말리크 고려
문화센터에서 일하며 중요한 일을 하는 
사람들에 대한 기사를 쓰고 있다.

2026년 새해를 앞두고 내게 아주 감
동적인 일이 있었다. 알말릭 고려문화
센터의 추천으로 우즈베키스탄 고려문
화협회 빅토르 니콜라예비치 박 회장은 
나에게 "사회활동 공헌상" 메달을 수여
했다. 나에게 이 상은 단순한 상 이상의 
의미를 지닌다. 내가 사랑과 정성을 다
해 해온 일들을 진심으로 인정해 주는 
소중한 표창이다. 나를 믿어주고, 응원
해주고, 함께 걷고 있는 모든 분들께 진
심으로 감사 드린다.

그는 방관자가 아닌 참여자로서 삶을 
살았다. 편의보다 의무를, 말보다 행동
을, 그리고 타인에 대한 봉사를 궁극적
인 의미로 삼는 삶이었다. 그리고 오늘, 
80번째 생일을 앞둔 블라디미르 블라
디미로비치 리는 여전히 방관자로 머무
르지 않는 사람이다.

번역: 김숙진
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13 января исполнился год со дня ухода Владислава Хана. И я ловлю 
себя на мысли, что без него сегодня трудно представить саму память 
корейской диаспоры Узбекистана. При жизни они не выглядят героями. 
Они просто делают своё дело. Без пафоса и лишних слов.

ПАМЯТИ ВЛАДИСЛАВА ХАНА

Говорят, история живёт, пока о 
ней помнят. Если это так, то Вла­
дислав Хан был человеком, кото­
рый эту память буквально держал 
руками. Не напоказ, а по-настоя­
щему, через факты, имена, фото­
графии, даты. Через человеческие 
судьбы, которые так легко поте­
рять, если вовремя не записать.

Многие знают его как создателя 
портала «Корё сарам» и первого 
редактора газеты «Корейцы Уз­
бекистана». Он был собирателем, 
хранителем, человеком, который 
по крупицам вытаскивал прошлое 
из забвения, не позволяя ему рас­
твориться в архивах и обрывках 
чужих воспоминаний.

Мы живём во времени, где ин­
формация живёт один день. Мак­
симум до следующей прокрутки 
ленты. А он создавал то, что не 
исчезает - цифровой архив, про­
странство памяти. Старые, по­
желтевшие от времени, семейные 
фотографии. Воспоминания вете­
ранов и свидетелей депортации. 
Научные исследования, эссе о 
культуре, языке, традициях. Ино­
гда казалось, что он знает лич­
но каждого корейца, жившего на 
пространстве СНГ за последние 
сто лет. Если не лично, то по судь­
бе. 

Сегодня сайт «Корё сарам» - 
один из источников информации 
о корё сарам в мире. Для тысяч 

людей, разбросанных по разным 
странам, он стал мостом. К дому, 
к корням, к пониманию того, кто 
мы и откуда.

Но важнее другое. Владислав 
Хан не просто публиковал мате­
риалы, он проживал каждую исто­
рию. В его текстах не было равно­
душия, не было спешки. Не было 
суеты. Было уважение. 

Те, кто работал с Владиславом 
Ханом, вспоминают его как чело­
века удивительной скромности. 
Он не стремился к признанию, 
не искал громких формулировок. 
Его интересовала правда. Чтобы 
ничего не исказить. Чтобы никого 
не забыть.

Год без Владислава Хана мно­
гое показал. Мы потеряли связу­
ющее звено между поколениями. 
Потеряли человека, который дер­
жал эту тонкую нить. Но его дело 

продолжает жить. Сайт обновля­
ется, статьи перечитываются. Га­
зета, у истоков которой он стоял, 
по-прежнему приходит в дома чи­
тателей. И, наверное, в этом и есть 
ответ. Человек уходит, а создан­
ное им остаётся. Работает. Напо­
минает. Соединяет.

В годовщину его ухода лучшая 
дань памяти - это внимание к соб­
ственной истории. Зайти на его 
сайт. Пролистать старые подшив­
ки газет. Спросить у родителей и 
бабушек о прошлом. Рассказать 
детям, кем были их предки. Ка­
жется, именно ради этого Владис­
лав и работал. До последнего дня.

Елена ТЮ
фото Виктора АНА
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Сегодня уже нет с нами тех, кто рассказывал мне в далекие  
90-е об истории родного колхоза «Большевик», о людях, стоявших  
у ее истоков.  Более трети века минуло с того времени, да и о 
прошлом здесь напоминают лишь обветшавшее здание старого 
клуба и несколько убогих домишек, в которых доживают свой век 
одинокие старики-корейцы.

СТРАНИЦЫ НАШЕЙ ИСТОРИИ: ОНИ СТОЯЛИ У ИСТОКОВ…

…На стыке двух районов  
Ташкентской области – Урта­
чирчикского и Куйичирчик­
ского – стоит небольшой посе­
лок, который в прежние годы 
назывался «Участок «Больше­
вик» учхоза имени Кирова». 
Впрочем, и сегодня люди по ста­
рой привычке именуют поселок  
«Большевиком». Если отъехать 
от Ташкента по трассе, ведущей в 
Той-Тепу, километров двадцать и 
свернуть направо, то вы попадете 
точно по адресу.

Участок «Большевик», в прош­
лом обладавший статусом са­
мостоятельного колхоза, имеет 
свою неповторимую историю. 
Возник он в 1937 году на базе од­
ноименной рыболовецкой пере­
селенческой артели. Так же, как 
и ряд других хозяйств, таких как, 
например, «Северный маяк»,  
«Полярная Звезда» и др., депор­
тированных на новые места всем 
колхозом – а это 300-400 дворов! 
Что и говорить, пришлось хлеб­
нуть лиха, отвоевывая жизнен­
ное пространство в непролазных 
камышовых топях. Впоследствии 
хозяйства эти как раз и стали ме­
стами компактного проживания 
корейцев.

Лет сорок тому назад  
в «Большевике» оставалось око­
ло 60 корейских дворов. Сего­
дня это число сократилось поч­
ти в десять раз! Уже нет здесь 
тех, кто может вспомнить ис­
торию родного колхоза. Одно­
го из них, Бориса Григорьевича  
Кима, к сожалению, тоже ушед­
шего в мир иной, мы разыскали в 
90-е в Ташкенте и попросили рас­
сказать немного о себе, о людях, с 
которыми он жил в «Большеви­
ке», об отце, который стоял у ис­
токов колхоза и был его первым 
председателем.

- Осенью 37-го мне было шесть 

лет, - делился своими воспоми­
наниями Борис Григорьевич. 
– Сколько времени прошло, а 
помню так, будто случилось все 
вчера. Нам дали пять дней на 
сборы – успели собрать в доро­
гу самую малость: теплые вещи, 
продукты, кое-что из домашней 
утвари. Погрузили всех в товарняк 
– и в дорогу…  Позади осталось 
село Заречье, два десятка рыбац­
ких лодок и холодное неласковое 
море. Впереди – дальняя дорога, 
приближающаяся зима и неиз­
вестность.

Председатель рыболовецкой ар­
тели, Илларион Пак, так и не доб­
рался до эшелона. Дошли слухи, 
что машина, на которой он ехал со 
своей семьей, попала в дорожную 
катастрофу. Как бы там ни было, 
хозяйство осталось без руководи­
теля, а эшелон уже в пути!  Вы­
бор пал на моего отца Ким Гван 
Тхека. Бывший политрук 76-го 
Карельского стрелкового полка, 
лейтенант запаса, он решительно 
взял на себя всю ответственность 
за судьбы людей. Когда эшелон 
добрался до станции «Арысь», 
встал вопрос: где «бросить якорь» 
- здесь, в Казахстане, или ехать 
дальше, к Аралу? Совет старей­
шин никак не мог прийти к едино­
му мнению. И тогда председатель 
Гван Тхек склонил всех к тому, 
чтобы ехать в Ташкент – там все-
таки южнее, а значит, и теплее…
- Бо­рис Гри­го­рье­вич, рас

ска­жи­те немно­го о сво­ем ­
от­це – ка­ким он был в бы­ту, 
на ра­бо­те, чем ув­ле­кал­ся?

- Для меня он был просто отец, а 
не председатель. Нас, детей, у него 
было пятеро – три сына и две доче­
ри. Мы все очень любили отца. Он 
был из когорты первого поколения 
депортированных корейцев, кото­
рые своим умом и трудолюбием 
снискали славу и уважение нашей 

диаспоре на гостеприимной земле  
Узбекистана. Будучи на служ­
бе в Карельском полку, за во­
инскую доблесть отец по­
лучил награду – именные 
часы за подписью командарма  
Блюхера.

А сколько сил и здоровья он от­
дал, чтобы поднять новоиспечен­
ный колхоз буквально на голом 
месте, в камышовых зарослях?

Первая зима была самой труд­
ной. Выжили. Не менее трудной 
была и первая весна – ни опыта 
земледельческого, ни земли для 
сева, ни семян. Помогли соседи – 
поделились всем необходимым, 
дали в долг. Отсеялись кое-как. 
Осенью получили первый урожай 
риса, и голод отступил до следую­
щей весны.

Так постепенно, шаг за шагом, 
колхоз вставал на ноги. За четыре 
довоенных года посевной клин за 
счет освоения камышовых топей 
достиг 800 гектаров. Появился 
свой парк тягловых волов и лоша­
дей. Потихоньку начали строить. 
В 1939-ом появилась своя школа 
– сначала семилетняя, затем и де­
сятилетка. Всем миром возводили 
жилье, объекты культурно-быто­
вого назначения.

Мне трудно давать оценку свое­
му отцу-председателю. Люди го­
ворили, что он был заботливым 
руководителем, радел за интересы 
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простых людей, часто из-за этого 
конфликтовал с начальством. В 
общей сложности отец председа­
тельствовал около десяти лет, и 
никто не мог сказать о нем худого 
слова.
- Го­во­рят, ваш отец од­но­ 

вре­мя ру­ко­во­дил драм­те­ат
ром…

Да, был в его биографии такой 
факт. В 1947 году при колхозе  
«Северный маяк» была созда­
на театральная труппа, которую 
и возглавил Ким Гван Тхек. Во­
обще, отец был неравнодушен 
к этому виду искусства. Об этом 
свидетельствует клуб, который 
был построен при нем и который 
сохранился до сих пор. Драмкру­
жок при клубе просуществовал 14 
лет, с 1940-го по 1954 годы. Здесь 
же репетировал и колхозный ду­
ховой оркестр под руководством  
Николая Хоеновича Ли, работа­
ла художественная самодеятель­
ность и труппа, возглавляемая 
моим отцом. Артисты давали 
спектакли и в других хозяйствах.

Последние годы Ким Гван Тхек 
заведовал клубом в родном кол­
хозе. Умер он в 1957 году, не до­
жив нескольких месяцев до своего 
60-летия.
- Бо­рис Гри­го­рье­вич, кол

хоз ваш был зна­ме­нит тем, 
что взра­стил нема­ло та­лан
тли­вых лю­дей в раз­лич­ных 
об­ла­стях че­ло­ве­че­ской дея
тель­но­сти. Не мог­ли бы вы 
на­звать несколь­ко имен?

- С удовольствием. В первую оче­
редь, это Ким Григорий Петрович, 
о котором я упомянул выше. Культ- 
массовик от бога. При нем моло­
дежи в колхозе жилось хоть и бед­
но, но весело. Позднее Григорий 
Петрович руководил известным 
ансамблем «Каягым», одно вре­
мя был даже главным режиссером 
Термезского, а затем и Наманган­
ского драмтеатров, за что и полу­
чил звание Заслуженного деятеля 
искусств Узбекистана. Другой наш 
земляк, Николай Хоенович Ли, 
руководитель колхозного духово­
го оркестра, прекрасно играл на 
скрипке, стал концертмейстером 
симфонического оркестра акаде­
мического театра имени Алишера 
Навои. Владимир Угай был неза­
менимым в оркестре ТуркВО по 
классу гобоя. Ким Гым Нян всю 

жизнь проработал оператором 
студии «Узбекфильм», стал лау­
реатом премии имени Хамзы. За 
пределами Узбекистана наиболее 
знаменитыми стали: Константин 
Николаевич Цой – главный врач 
Тувинского республиканского 
тубдиспансера, впоследствии де­
путат Верховного Совета СССР; 
Петр Григорьевич Ким – директор 
известного в то время рисоводче­
ского совхоза «Сурхоб», депутат 
Верховного Совета Таджикистана 
двух созывов; Сергей Ким – док­
тор физико-математических на­
ук… Можно было бы назвать еще 
не одно имя… В «Большевике» 
тогда была только «семилетка», 
и все учиться в старших классах 
ходили пешком в Кировскую шко­
лу, что в четырех километрах от 
нас. А ребята с соседних хозяйств 
ходили аж за семь километров! 
И ничего – выучились, почти все 
вышли, как говорится, в люди.

На снимках: Заслуженный дея­
тель искусств Республики Узбе­
кистан Григорий Петрович Ким 
(слева) и оператор студии «Уз­
бекфильм», лауреат премии име­
ни Хамзы Ким Гым Нян; духовой 
оркестр колхоза «Большевик» 
(50-е годы); 70-е годы, правление 
колхоза «Большевик» (в центре 
в первом ряду председатель Ким 
Гван Тхек), справа от него Угай 
Надежда - секретарь сельсовета 
и ее супруг Хан Гичо – секретарь 
парткома колхоза; .

Вла­ди­мир ЛИ.
Фо­то из се­мей­но­го ар­хи­ва 

Бориса Кима.
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ГЕРОИ СОЦИАЛИСТИЧЕСКОГО ТРУДА
АВТОР - ДМИТРИЙ ШИН

КИМ ДМИТРИЙ АЛЕКСАНДРОВИЧ

КИМ ЕН-ХВАН

Председатель колхоза им. 
Свердлова Верхне-Чирчикского 
района Ташкентской области УзССР

Звеньевой колхоза им. Микояна 
Нижне-Чирчикского района 
Ташкентской области УзССР

Звание Героя Социалистическо­
го Труда присвоено Указом Пре­
зидиума Верховного Совета СССР 
от 22 мая 1951 г. за получение в 
1950 году урожая зеленцового  
стебля кенафа 79,8 центнера с гек­
тара на площади 295 гектаров. Ро­
дился 2 февраля 1918 г. в Нижнем 
Янчихе Янчихинской волости Ни­
кольско-Уссурийского уезда При­
морской области. Пой — каннын.

В 1934 г. окончил 7 классов не­
полной средней школы в с. Ниж­
нее Янчихе Посьетского района 
Приморской области ДВК. После 
окончания школы работал в с. 
Краскино Посьетского района сек- 
ретарём Российского общества 
Красного Креста, затем секре­

тарём райсовета ОСОАВИАХИМа.
С 1936 г. по май 1937 г. был сту­

дентом Томского мукомольного 
рабфака. С мая по июль 1937 г. 
учился в Благовещенском финан­
сово-экономическом техникуме. С 
августа по сентябрь 1937 г. рабо­
тал в с. Краскино бухгалтером По­
сьетского райфинотдела.

Осенью 1937 г. депортирован в 
Ташкентскую область Узбекской 
ССР.

В 1937-1938 гг. работал счетово­
дом Янги-Юльского дегазацион­
ного завода ОСОАВИАХИМа.

С 1938 г. вся трудовая деятель­
ность Д.А. Кима была связана с 
колхозом им. Свердлова Верхне 
-Чирчикского района Ташкент­
ской области До 1945 г. работал 
в колхозе бухгалтером, счетово­
дом, колхозником, заместителем 
председателя по животноводству. 
Член ВКП(б) с 1942 г. С 1945 г. до 
выхода на пенсию в 1971 г. работал 
председателем колхоза им. Сверд­
лова. В эти годы колхоз добился 
выдающихся успехов в повыше­
нии урожайности кенафа, риса, 

хлопка, стал крупным высокорен­
табельным хозяйством, одним из 
лучших в Узбекской ССР. Под ру­
ководством Д.А. Кима колхоз им. 
Свердлова стал первым в СССР 
корейским колхозом-«миллионе­
ром», 21 передовик колхоза полу­
чил звание Героя Социалистиче­
ского Труда.

Неоднократно избирался депу­
татом районного и областного со­
ветов.

Награждён золотой медалью 
«Серп и молот» (1951), орденами 
Ленина (1951), Трудового Крас­
ного Знамени (1957), «Знак По­
чёта», медалями «За трудовое 
отличие» (1965), «За доблестный 
труд в Великой Отечественной во­
йне 1941-1945 гг.». Заслуженный 
хлопкороб Узбекской ССР (1964). 
Персональный пенсионер союз­
ного значения.

Умер 18 ноября 1985 г. Похо­
ронен на кладбище колхоза им. 
Свердлова Коммунистическо­
го района Ташкентской обла­
сти Узбекской ССР. Именем Д.А. 
Кима названа улица в фермер­
ском хозяйстве им. Ахмада Ясса­
вий Юкоричирчикского района  
Ташкентской области Республики 
Узбекистан.

Родился 25 октября 1925 г. в п. 
Гайдамак Сучанской волости Оль­
гинского уезда Приморской гу­
бернии ДВК.

Осенью 1937 г. депортирован в 
Ташкентскую область Узбекской 
ССР.

В 1940 г. окончил 7 классов 
средней школы в Нижне-Чир­
чикском районе Ташкентской 
области. В 1950-1953 гг. работал 
звеньевым в колхозе им. Сверд­
лова Нижне-Чирчикского района. 
В 1953-1973 гг. работал водите­
лем автомашин в строительных и 

транспортных организациях в г. 
Янгиюль Ташкентской области. В 
1969-1971 гг. являлся депутатом 
Янгиюльского городского совета.

Награждён золотой медалью 
«Серп и молот» (1951), орденом 
Ленина (1951). Персональный 
пенсионер союзного значения.

Умер 29 сентября 1982 г.  
в г. Янгиюль Ташкентской обла­
сти Узбекской CCP.
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Овен
Февраль 2026 для 

Овна сулит беспо­
койные и хаотичные 
деньки. И если в пер­
вой половине месяца вам удастся 
извлечь из этого хаоса какую-то 
пользу для себя, то во второй уже 
сомнительно. Поэтому планируй­
те важное на первые две декады, 
а последнюю оставьте на несущес­
твенные мелочи. 

Телец
Гороскоп для Тель­

ца на февраль 2026 
обещает немного 

встряхнуть своих засидевшихся в 
зоне комфорта представителей. 
В первые две декады звезды сде­
лают то, чего вы крайне не люби­
те — начнут активно вас торопить 
и подгонять. Чем бы вы не заня­
лись, куда бы не пришли — везде 
какая-то спешка, суета и ощуще­
ние уходящего поезда, за которым 
надо бежать. Для Тельцов такая 
обстановка, конечно, сплошной 
стресс и раздражение.

Близнецы
Февраль 2026 для 

Близнецов предска­
зывает, что все будет 
идти так, как вы любите: шустро, 
непринужденно и многообраз­
но. Вам захочется креативить на 
каждом шагу, проявляться ярко и 
красиво, быть в центре внимания. 
Вы будете фонтанировать идеями 
и вдохновением. В общем, ника­
кого сравнения с меланхоличным 
январем. Пользуйтесь этой своей 
суперсилой с умом.

Рак
Февраль 2026 про­

должает те тенден­
ции и веяния, ко­

торые были заложены в январе. 
Февраль словно выпускает из глу­
бин забытые обиды и разочарова­
ния, воскрешает старые конфлик­
ты и разжигает эмоции, которые 
долго удавалось сдерживать, уси­
ливает внутреннее раздражение. 
Главное - быть терпеливым.

Лев
Гороскоп для Льва 

предрекает, что сей­
час ваш авторитет, 
статус и все, чем вы 
владеете, может быть поставле­
но под угрозу. В первой полови­
не февраля вселенная будет соз­
давать ситуации, в которых есть 
риск «упасть с пьедестала».

Чтобы избежать такого сцена­
рия, вам нужно поменьше привле­
кать к себе внимание и не демонс­
трировать свое превосходство над 
другими. Сейчас это для вас не­
безопасно. 

Дева
Февраль 2026 для 

Девы обещает, что 
скучать и предавать­
ся безделью вам точ­

но не светит. По крайней мере во 
второй половине месяца. Начало 
будет вполне невинным: все идет 
по накатанной колее, планы воп­
лощаются в реальность, а люди 
соответствуют вашим ожиданиям. 
Но только вы расслабитесь и от­
пустите контроль, как откуда ни 
возьмись налетит вихрь недоразу­
мений и расстройств. 

Весы
Гороскоп для Весов 

обещает жизнь в стиле фильмов 
Тарантино: вокруг творится ка­
кая-то жуть, все очень быстро ме­
няется, а смысл происходящего 
станет понятен лишь в конце. Но 
самое удивительное, что посреди 
этого хаоса вы будете чувствовать 
себя вполне спокойно и уверенно. 
Вообще одно из ваших главных 
стремлений в жизни — баланс, как 
внутри, так и снаружи.

Скорпион
Первая часть месяца 

обещает меланхолию 
— в легкой форме, и нешуточные 
душевные терзания — в тяжелой. 
Вроде бы ничего страшного в жиз­
ни не происходит, а внутри сплош­
ной раздрай. У природы бывают 
состояния, которые будто бы соот­
ветствуют настроению души — это 
ваш случай в феврале. И кажется, 
что от этого только хуже, особенно 
если на душе изначально тяжело 
и пусто. Старайтесь не унывать.

Стрелец
Февраль заставит 

вас задуматься о цене 
успеха. Иногда, когда 
смотришь со стороны 
на успешных людей, может воз­
никать ощущение, что им повез­
ло, блага буквально упали им на 
голову, ведь с виду они так безза­
ботны и благостны. Однако грибы 
появляются после дождя, а успех, 
как правило, достигается трудом. 
Именно к такому выводу вам же­
лательно прийти после своих раз­
мышлений, числу к 20-му.

Козерог
У Козерогов - продол­

жение тенденций ян­
варя. Но к середине месяца кон­
центрация событий, волнений и 
новостей постепенно пойдет на 
спад. Однако начало обещает быть 
весьма горячим, не расслабляй­
тесь! Соединение Венеры, Марса и 
Плутона в Козероге ветром сдует 
вашу сдержанность, хладнокро­
вие и рационализм. Балом будут 
править спонтанные порывы, ин­
стинкты и эмоции.

Водолей
Февраль продолжает 

нести вам знамя судьбо­
носных перемен в вашу 
жизнь. Но хитрость в том, что вы 
можете даже не замечать того 
огромного пути, который осилили 
за последние несколько месяцев. 
Чтобы оценить весь масштаб со­
бытий, отмотайте немного назад 
и сравните «до» и «после». Огля­
нитесь, сколько ступеней вы уже 
прошли, и похвалите себя за про­
деланную работу. 

Рыбы
Февраль открывает 

для вас портал в но­
вый, полный чудесных 

свершений и подарков судьбы, 
жизненный этап. Вы вступаете в 
сакральный период 40 дней перед 
днем рождения. И именно сей­
час вы сами и все ваши действия 
привлекаете больше внимания 
и людей, и сил вселенной. Уве­
личивается ваша магнетичность, 
растет сила намерения. Важно ис­
пользовать это время правильно.

Источник: rambler.ru

ГОРОСКОП
на февраль
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Международный университет
в Ташкенте с двумя дипломами
Университет Пучон в Ташкенте — международный университет, где выпускники
получают официальный диплом бакалавра Республики Узбекистан и диплом
Университета Пучон (Республика Корея)

Университет Пучон в Ташкенте —
частный университет, основанный на
основании Постановления Президента
Республики Узбекистан № ПП-3821 от 2
июля 2018 года. Также университет
является официальным филиалом
Университета Пучон (Республика Корея).
В университете функционирует 10
современных образовательных
направлений:

Об университете

Дошкольное образование
Менеджмент
Архитектура
Информационные технологии

Мультимедиа и игровой контент
Электронный бизнес

Диетология и нутрициология
Кулинарное искусство
Эстетика красоты
Социальное благополучие

Международные
возможности
Университет Пучон в Ташкенте
предоставляет студентам возможность
обучения по международным
программам 2+2 и 3+1. Форматы
предлагают начать обучение в Ташкенте
и продолжить в Республике Корея после
2 или 3 курса в зависимости от
направления.

Форматы обучения
Три формата обучения: очный,
дистанционный и part-time. Вне
зависимости от формата обучения
выпускники получают два официальных
диплома.

Контакты:
+998 (55) 502 01 01

www.bucheon.uz
info@bucheon.uz
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Ташкент, 1-ый проезд катта мирабад 5
Корейский язык +998 90 996 78 73
Русский язык +998 91 135 84 89

Адрес

• Визовая поддержка в Республику Корея 

• Авиабилеты в Республику Корея 

Виза и авиабилеты 

HH821 TAS → ICN
• ПОНЕДЕЛЬНИК: ВЫЛЕТ 01:40 / ПРИЛЕТ 12:15

• ЧЕТВЕРГ:ВЫЛЕТ 01:40 / ПРИЛЕТ 12:15

• СУББОТА: ВЫЛЕТ 01:40 / ПРИЛЕТ 12:15

HH822 ICN → TAS 
• ПОНЕДЕЛЬНИК: ВЫЛЕТ 13:55 / ПРИЛЕТ 17:25

• ЧЕТВЕРГ:ВЫЛЕТ 13:55 / ПРИЛЕТ 17:25

• СУББОТА: ВЫЛЕТ 13:55 / ПРИЛЕТ 17:25

*Приведенное выше расписание может быть изменено без 
предварительного уведомления взависимости от 

обстоятельств авиакомпании или политики правительства.

ВИЗА В КОРЕЮ АВИАБИЛЕТЫ

Вся зима со скидкой 12% 
Ташкент→ Сеул →Ташкент 

3 багажных места

AIRBUS A330

2PC BAGGAGE

IN-FLIGHT MEAL

INCHEON – 3 TUMES A WEEK

BUSAN – 1 TIMES A WEEK

:
:

:

ГГоорроодд  ТТаашшккееннтт,,  УУллииццаа  ММ ииррааббаадд 3399--3322ББ      
КК ооррееййссккиийй  яяззыыкк   ++999988  9900  999966  7788  7733
РРууссссккиийй  яяззыыкк   ++999988  9911  113355  8844  8899

• Визовая поддержка в Республику Корея 
• Авиабилеты в Республику Корея 

• Предоставление любого вида транспорта 
• Покупка Ж/ Д билетов, Услуги гида
• Бронирование отелей 

ААддрреесс

ВВииззаа  ии  ааввииааббииллееттыы  

ТТууррииссттииччеессккииее  ууссллууггии  ппоо  УУззббееккииссттааннуу

HHHH882211  TTAASS  →→  IICCNN
• ППООННЕЕДД ЕЕЛЛЬЬННИИКК ::  ВВЫЫЛЛЕЕТТ  0000::4400  //   ППРРИИЛЛЕЕТТ  1100::5555

• ЧЧЕЕТТВВЕЕРРГГ::ВВЫЫЛЛЕЕТТ  0011::5555  //   ППРРИИЛЛЕЕТТ  1122::1155

• ССУУББББООТТАА::  ВВЫЫЛЛЕЕТТ  0011::4400  //   ППРРИИЛЛЕЕТТ  1122::1155

HHHH882211  IICCNN  →→  TTAASS  

• ППООННЕЕДД ЕЕЛЛЬЬННИИКК ::  ВВЫЫЛЛЕЕТТ  1122::3355 //   ППРРИИЛЛЕЕТТ  1166::2200

• ЧЧЕЕТТВВЕЕРРГГ::ВВЫЫЛЛЕЕТТ  1133::4455 //   ППРРИИЛЛЕЕТТ  1177::2255

• ССУУББББООТТАА::  ВВЫЫЛЛЕЕТТ  1133::4455 //   ППРРИИЛЛЕЕТТ  1177::2200

**ППррииввееддееннннооее  ввыышшее  рраассппииссааннииее  ммоожж еетт  ббыыттьь  ииззммееннеенноо  ббеезз  
ппррееддввааррииттееллььннооггоо  ууввееддооммллеенниияя  ввззааввииссииммооссттии оотт  

ооббссттоояяттееллььссттвв  ааввииааккооммппааннииии  ииллии  ппооллииттииккии  ппррааввииттееллььссттвваа..

ВВИИЗЗАА  ВВ  ККООРРЕЕЮЮ  ААВВИИААББИИЛЛЕЕТТЫЫ

Ташкент, 1-ый проезд катта мирабад 5
Корейский язык +998 90 996 78 73
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HH821 TAS → ICN
• ПОНЕДЕЛЬНИК: ВЫЛЕТ 01:40 / ПРИЛЕТ 12:15

• ЧЕТВЕРГ:ВЫЛЕТ 01:40 / ПРИЛЕТ 12:15

• СУББОТА: ВЫЛЕТ 01:40 / ПРИЛЕТ 12:15

HH822 ICN → TAS 
• ПОНЕДЕЛЬНИК: ВЫЛЕТ 13:55 / ПРИЛЕТ 17:25

• ЧЕТВЕРГ:ВЫЛЕТ 13:55 / ПРИЛЕТ 17:25

• СУББОТА: ВЫЛЕТ 13:55 / ПРИЛЕТ 17:25

*Приведенное выше расписание может быть изменено без 
предварительного уведомления взависимости от 

обстоятельств авиакомпании или политики правительства.
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Вся зима со скидкой 12% 
Ташкент→ Сеул →Ташкент 

3 багажных места

AIRBUS A330
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